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Щиро дякую, пане Президенте, шановний Володимире.

Дякую, що знову вітаєте мене в Києві. Це вже ввосьме після варварського вторгнення Росії в
Україну я приїжджаю сюди, і цей візит відбувається у вирішальний час. Зима наближається, і
Росія продовжує обстрілювати вашу цивільну енергетичну інфраструктуру в кричущий і
підступний спосіб, щоб спробувати занурити вашу країну в темряву. Я могла пересвідчитися
сьогодні вранці, коли відвідувала один з ваших пунктів незламності, наскільки рішуче українці
налаштовані забезпечити, щоб цього не сталося. Я сьогодні тут, шановний Володимире, аби
сказати Вам і народу України, що Європейський Союз тут, щоб допомогти вам подолати цей
виклик і забезпечити тепло для ваших людей, адже зима вже на порозі, а також зберегти роботу
економіки, доки ви боретеся за виживання.

Перший пункт мого виступу стосується цієї теми. Комісія, як Ви сказали, розробила зимовий план
для України, який я представила вчора в Брюсселі разом з директором Міжнародного
енергетичного агентства Фатіхом Біролом, котрий також стоїть поруч з Вами. План Комісії
спирається на три пріоритети.

По-перше, ми ремонтуємо. Ми допомагаємо вам усунути шкоду, завдану російськими ударами.
Цієї зими ми прагнемо відновити 2,5 гігават потужностей. Це приблизно 15 % потреб вашої
країни на цю зиму.

По-друге, ми підключаємо. Ми продовжуватимемо підключати Україну до європейської
електромережі. Таким чином, ми можемо експортувати в Україну 2 гігавати електроенергії. Це
покриває приблизно 12 % потреб країни на зиму. Отже, цими двома напрямками, ремонтом та
підключенням, ми можемо покрити понад 25 % потреб України на цю зиму. Це на додаток до
власного виробництва в Україні

Тому третій напрямок нашого плану — це стабілізація. Ми працюємо над забезпеченням
стабільного потоку енергії через Україну, незважаючи на атаки Росії на велику інфраструктуру.
Зараз ми відправляємо мобільні газові турбіни і сонячні панелі, а ще ми говорили про фізичний
захист електростанцій, які так необхідні.

Це пріоритети в підтримці енергетичної інфраструктури. А тепер надходить фінансування. Наразі
ми надали щонайменше 2 млрд євро для енергетичної безпеки України. Тобто фінансову
підтримку на суму 2 млрд євро і внески в натурі від держав-членів, наприклад, 10 000
трансформаторів і генераторів, або повна литовська теплова електростанція, яка демонтується в
Литві для доставки в Україну, щоб відбудуватися тут. Далі буде ще більше.

Вчора я оголосила про пакет підтримки в 160 млн євро для ремонту та аварійного зимового
обладнання. Частина цих грошей надходить із прибутків від російських знерухомлених активів у
Європейському Союзі. І це саме те, що ми повинні зробити: ми повинні змусити Росію заплатити
за руйнування, яке вона спричинила.

Це підводить мене до другого питання. Ми усвідомлюємо величезні фінансові потреби, створені
війною. Ви повинні зберігати роботу держави й економіки і водночас зміцнювати свою
обороноздатність проти російської агресії. Ми підтримуємо вас у цьому від самого початку,
надавши на сьогодні понад 118 млрд євро від Європи. Але невпинні атаки з боку Росії означають,
що необхідна подальша підтримка. Ось чому я рада оголосити, що сьогодні Комісія схвалила
законодавчі пропозиції, які дозволять ЄС позичити 35 мільярдів євро із внеску від Групи семи. Це
величезний крок вперед. Зараз ми впевнені, що зможемо дуже швидко передати цей кредит
Україні — кредит, підкріплений непередбачуваним прибутком від знерухомлених російських
активів. Дуже важливо, що цей кредит надійде прямо в ваш національний бюджет. Це покращить
макрофінансову стабільність України та забезпечить вам значний і вкрай необхідний фіскальний
простір. Ви вирішите, як краще використовувати кошти, маючи максимальну гнучкість для
задоволення ваших потреб. І це вивільнить більше ваших національних ресурсів, щоб зміцнити,



наприклад, свій військовий потенціал і захиститися від російської агресії.

Звичайно, ваша найгостріша потреба — це підтримка ваших військових і оборонної
промисловості. Це мій третій пункт. Ще до отримання кредиту ми почали передавати вашим
військовим кошти від заморожених російських активів у ЄС. Цього літа ми передали через
Європейський фонд миру перші 1,4 млрд євро у вигляді замовлень на озброєння та техніку.
Наприклад, наша держава-член Данія спрямувала з цих російських надходжень 400 млн євро на
закупівлю обладнання із України для України. Ці гроші були розміщені безпосередньо для
замовлень українській оборонній промисловості. Тому ми купуємо для України в Україні, щоб
додана вартість для вашої оборонної промисловості була збільшена з кишень російської держави.
Це робить Європу найбільшим публічним інвестором вашого оборонного сектора. І наш Офіс
оборонних інновацій ЄС зараз працює, разом із співробітниками із ЄС, тут, у Києві, та з
допоміжною командою в Брюсселі. Він буде працювати як хаб для з'єднання української та
європейської оборонної промисловості, наприклад, у посередницькій сфері. Це принесе і вам, і
нам дуже велику користь, адже оборонна промисловість України є однією з найбільш передових,
і тому ми щиро сподіваємося на поглиблення наших зв'язків у цій сфері ще до того, як ви
приєднаєтеся до ЄС.

І це, приєднання до Європейського Союзу, є моїм четвертим пунктом. Процес вступу до
Європейського Союзу буде і залишиться одним із моїх пріоритетів також у наступну каденцію,
оскільки я готуюся очолювати Комісію ще п'ять років. Наприкінці червня, менше ніж три місяці
тому, на першій міжурядовій конференції Україна зробила величезний крок вперед. Це було
свідченням великих успіхів, які Україна зробила у сфері реформ, пов'язаних з ЄС, водночас
борючись з російською агресією. Це вражає. Наша мета зараз, за згодою держав-членів, —
якомога швидше відкрити переговори щодо кластера «Основи процесу вступу до ЄС». Він
важливий, і тоді ми зможемо рухатися вперед і з іншими кластерами.

Дякую ще раз, шановний Володимире, адже наближаючись, на жаль, до 1000 днів російської
агресії, ми вражені незламною хоробрістю України. У відповідь ми можемо лише спробувати
запропонувати нашу незламну дружбу і солідарність, а також перспективу мирного майбутнього
для України в Європейському Союзі.

Слава Україні!
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